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WELCOME BOOK 

 

 

Bienvenue 

Welcome 

                  

 

 

www.darjuma.com dar_juma  

http://www.darjuma.com/


 

Informations utiles pour votre séjour ! 

some useful information for your stay ! 

 

WiFi 

Identifiant / network  : Dar JuMa 

Mot de passe / password : Marrakech2024 

 

 

 

 

 

 

Pour votre sécurité, l’établissement est sous
vidéosurveillance. / For your safety, the property is under
video surveillance.

L’accès à la maison est réservé aux personnes de la
réservation. / Access to the property is reserved for registered
guests.

Pour votre sécurité, la piscine ferme à la tombée de la
nuit, et au plus tard à 20 h. / For your safety, the pool closes
at dusk or at 8 pm, whichever comes first.

Julien : +212 6 19 59 43 26
WhatsApp uniquement / WhatsApp only

https://wa.me/212619594326


 

Merci de laisser l’accès aux gouvernantes pour le
ménage. / Please allow the housekeepers access to clean
your accommodation.

Pour le repos de tous, merci de limiter le bruit entre 22
h et 9 h. / For everyone’s comfort, please keep noise down
between 10 pm and 9 am.

Merci de ne pas fumer ni vapoter à l’intérieur de la
maison. / Please do not smoke or vape inside the house.

Une serviette par personne est fournie et changée
tous les 3 jours. / One towel per guest is provided and
changed every 3 days.

Pour ne pas gêner les voisins, merci de stationner
dans la rue perpendiculaire. / To avoid disturbing our
neighbours, please park on the perpendicular street.

Lorsque le chauffage ou la climatisation fonctionne,
merci de garder les fenêtres fermées. / Please keep the
windows closed while the heating or air conditioning is on.



 

 

 

Check-in : un passeport ou une caution de 150 € vous
sera demandé à l’arrivée et restitué au départ. / At
check-in, you will be asked to leave a passport or a €150
deposit, returned at check-out.

Check-out : merci de libérer votre suite au plus tard à 11 h. En cas
de départ à l’aube, récupérez votre caution la veille. Déposez les
clés dans la boîte aux lettres sur la porte principale. / Check-out is by
11 am. If leaving at dawn, collect your deposit the day before. Leave the keys
in the mailbox on the main door.

Les gouvernantes sont à votre service de 9 h à
17 h. / Our housekeepers are available from 9 am
to 5 pm.

Si elles ne sont pas au rez-de-chaussée, elles
sont probablement dans les appartements. /
If they are not on the ground floor, they are probably
in the apartments.

N’hésitez pas à leur demander un repas, une lessive ou une
réservation pour un massage ! / Please ask them to arrange a meal, a
load of laundry or a massage booking!



A PROXIMITÉ … 
NEAR… 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

Des supérettes, une boulangerie et une pharmacie
se trouvent à 50 mètres de Dar JuMa. / Convenience
stores, a bakery and a pharmacy are located 50 metres
from Dar JuMa.

À 50 mètres, vous trouverez plusieurs snacks. / You
will find several casual places to eat 50 metres away.

Au rond-point, vous trouverez des taxis jaunes.
Demandez au chauffeur de mettre le compteur. /
Yellow taxis are available at the roundabout. Ask the driver
to switch on the meter.

Jardins de la Ménara (1,6 km / 20 min à pied)

Jardin Majorelle / Musée Yves Saint Laurent (12 min
en voiture)

Jemaa el-Fna (11 min en voiture)



NOS SERVICES… 
OUR SERVICES… 

 

 

 

Service laverie : 50 DH par machine. / Laundry service: 50
MAD per load.

Repas et petits déjeuners*. Petit déjeuner servi de 9 h à
11 h. / Meals and breakfast*. Breakfast is served from 9 am to
11 am.

Transfert aéroport en van* : à régler directement au
chauffeur. / Airport transfer by van*: please pay the driver
directly.

Manucure et massage* : à partir de 200 DH. / Manicures
and massages*: from 200 MAD.

Conciergerie* : restaurants, dîners-spectacles et autres
réservations. Contactez votre hôte. / Concierge service*:
restaurants, dinner shows and other bookings. Please contact
your host.

* À réserver la veille, sous réserve de disponibilité.
* Please book the day before, subject to availability.

Petit déjeuner : 9 h à 11 h. Repas le midi uniquement, sur
réservation la veille et selon la disponibilité de l’équipe.
Breakfast: 9-11 am. Lunch only, booked the day before and
subject to the team’s availability.



 

 

https://www.darjuma.com/spa-bien-etre


 
 



 
 



USEFUL APPS … 

Glovo : livraison de repas et de
courses. / Meal and grocery delivery.

inDrive : voitures, taxis officiels et
motos, selon disponibilité.
Choisissez votre catégorie dans
l’application. / Cars, licensed taxis
and motorcycles, subject to
availability. Select your ride category in
the app.

Uber : réservez votre trajet dans
l’application et consultez le tarif
avant de confirmer. / Book your ride
in the app and check the fare before
confirming.

GetYourGuide : visites et
excursions. / Tours and
excursions.

LES APPS UTILES …


